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Ozir po domovini. 

Spomini na planine. 
I. 

Na goro , na goro, 
Na strme vrhe. 
Me kliče, me miče, 
Me vabi srce. 

Vilhar. 
Pet in dvajseti dan meseca avgusta leta 1873. je 

bil jako lep in prijeten. Nebo je bilo jasno kot ribje 
oko in dobrodejna sapica je pihljala od zapada obeta­
joča lepo vreme tudi za prihodnji dan. Tu mi šine 
misel v glavo stopiti na G r e b e n , ki je nad Kokro 
proti severo-izhodu najviši vrhunec v predgorji Kam­
niških planirj. 

Po obedu snamem svojo botanisko škatljo s kljuke, 
naložim vanjo nekaterih stvari, potrebnih za suho grlo 
in prazni želodec, jo zadenem tako napolnjeno na hrbet, 
na stran pa torbico in dvignivši^ pet6 jo mahnem samši 
iz V i š e v k a skozi ložo proti Štefanovi vasi. Prišedši 
iz lože na zvišeno planjavo naletim na žensko, katero 
vprašam, ali grem po pravem poti v omenjeno vas in 
v kateri hiši naj oodi iščem gospodarja, ki ga so mi 
nekateri izvrstnega hiibolazca hvalili. Oni, po katerem 
poprašujete — mi prijazno odgovori — je menda tam-le 
na njivi; ako se ne motim, repo okopava; stopite samo 
čez uno ograjo in boste takoj pri njem. In zaisto! 
nekaj korakov in sk>k čez ograjo in bila sva skup. 
Bog daj srečo dragi prijatelj ! bi li ne bila vas volja, 
spremljevati me na G r e b e n ? Zakaj ne, samo počakati 
boste morali nekoliko, da se za pot napravim, potem 
pa kamor je vam ljubo, in če hočete tudi na Grintovec. 
Izgovorivši te besede zadene matiko na rame ter me 
vodi v vas do svoje hiše. 

V kratkem je bil za odhod napravljen in založivši 
mojo škatlo na svoje pleči korakova polagoma navkre­
ber naprej. Ura je kazaia biizo pet čez poludan, ko 
se iz Štefanove vasi vzdigneva. 

Nad O t a v e v c e m pri znamenji, kjer se vije ste­
zica v K o k r o in se v gorenjo Kokrško dolino lep raz­
gled odpre, sva se prvikrat nekoliko odpočila. Tačas 
sem nabiral okoli mlakuž „Clausilia badia". Po krat­
kem oddibljeji jo odrineva ter stopava polagoma ob 
robu naprej, vodnik pred menoj, jaz pa za njim. Meni 
gredočemu so se večkrat vkradle oči na kako z mahom 
obraščeno h i b o * ) (Fagus svlvestris) in zapazile kako 
»Clausilia dubia" ali kako „C1. fimbriata" čepeti na 
njem, katere sem pridno pobiral v svojo škatlico. 

Ko je večerno solnce goram vrhove zlatilo, bila sva 
že na K r v a v c u , ki ima kakih 1850 metrov nadmorske 
visočine. Da si je že mračilo se , jo vlijeva od tod po 
melinah navzdol v„Dolge njive" pod G r e b e n in z nočjo 
sva bila pri pastirski koči, kjer se je mali pesek oglasil 
in najin prihod izdal. Ravno sta pastirja otepala žgance 
na mleku za večerjo, ko midva stopiva v kočo. Hvaljen 
Bog, dober večer! je bil moj pozdrav njima; kaj ne, 
draga prijatelja, da bodeva smela tudi midva nocoj tu 
pri vama prenočiti? O zakaj ne, odgovori stareji pa­
stir , samo malo na tesnem bomo. Nič ne de , da sva 
le pod streho in pa pri ognjišči, drugo se eno noč že 
prestane. Izgovorivši te besede se stegnem po hlodu 
poleg ognjišča ter ga za to noč v posest si vzamem. 
Ta pastirska koča je zaisto primitivna. Misli s i , dragi 
čitatelj! štiri iz kamenja zložene in s mahom zapažene 
kaka dva metra visoke stene, ki objemajo 3 metre dolg 

*) V Kranjski gori in tudi drugod v dolini imenujejo 
„Fagus svlvestris" h iba , katero ime se mi boljše dozdeva od 
, ; bukve" , ker le preveč smrdi po nemški besedi „Buche". 
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in 2 metra širok prostor; pri eni teh sten obtesan hlod, 
pri drugi pa pastirsko posteljo, ali veliko več korito, v 
gornjem konci iz kamnatih plošč zloženo majhino ognji­
šče, pri vrhu sten okoli police: vse to zdaj pokrito z 
deskami obteženimi s kamni in tu imaš naslikano vso 
planinsko palačo. 

Ko pastirja odvečerjata*, rečem tovarišu: no, naji­
nima želodcema bo treba tudi kaj večerje, in sicer naj­
prej kaj gorkega za podlogo drugim stvarem. Zato 
vprašam pastirja, je li ima kaj mleka odveč. Nimava 
ga ravno obilo', a za večerjo se ga bo že še dobilo, je 
bil odgovor. Hej fant! stopi ven v ogrado in primi 
kozo za bedro; toliko boš že še namolzil, da si bosta 
svoja želodca pogrela. Kmalu je bil dečko z mlekom 
tukaj, ga precedi v ponev ter zavre na ognji. Jaz po-
drobim potem kruha va-nj in večerjica je bila gotova, 
ki nama je z drugimi rečmi jako teknila. Po večerji 
se zopet stegnem po hlodu, pastir mi podd star planinsk 
plašč pod glavo, s katerim sem se pa , ker me je mra 
žiti začelo, rajši ogrnil, pod glavo pa butarico kleščevja 
podiožil. Dolgo, prav v pozno noč smo o tem in unem 
kramljali, dokler pastirja, ki sta se bila vlegla v svoje 
jaslice, nista obmolknila, kmalu potem pa neznanski 
duet smrčati začela. Ta nepričakovana himna mi je 
preveč topila srce, da bi bil spati mogel; pa tudi moj 
tovariš ni mogel zatisniti očesa, ker se ni imel kam po­
ložiti ; zato je pa pridno netil, da sva se vsaj nekoliko 
grela. Ko tudi nama jezika odpovesta in veča tihota 
nastane, se oglase planinske miške, ki neboječe se švi­
gajo po policah iskaje si kaj tečnega za svoj smrček. 
Tu mi pridejo na misel besede nekega rimskega pes­
nika: ,,noctes vigilant amarae" , katere je nek nemšk 
čevljarsk pesnik po svojem kopitu takole raztegnil: 

O bittere Nacht', 
O schwere Nacht*, 

Wie hart sina* eu*re Stunden! 
Wohl keine Run', 

Kein Aug geh't zu, 
Der Schlaf ist mir verBchwunden. 

Zato kmalu čez polnoči se zravnam pokonci, po­
kličem svojo ženko brevir iz torbice in opravim juter-
nico. Ni se še daniti začelo, sta bila tudi pastirja na 
nogah; starejši se napoti iskat zgubljenih ovac, mlajši 
pa odlazi s čebrico po vode. Pa tudi midva nisva ča­
kala belega dneva, marveč omajeva svoje vtrudene ude 
ter naveževa pot na omenjeni G r e b e n . Gredč ponu­
jam vodniku požirek slivovke in grižljej kruha za za-
ju te rk , a ni mu dišalo, tako malo njemu kakor meni 
in tako sva ob 9. uri prav tešča prilezla na vrhunec 
G r e b e n a , ki meri kakih 2130 metrov nadmorske vi-
sočine. Tu se vsedeva ter najprej povečem povžijeva 
t o , kar sva seboj imela za grlo in lačni želodec, da 
tako v škatli prostor napravim za druge stvari, katere 
sem nameraval nabirati in jih tudi mnogo nabral. 

(Dalje prihodnjič.) 
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Ozir po domovini. 
Spomini na planine. 

I. 
(Dalje.) 

Razgled iz G r e b e n a je jako velikansk, kajti tu 
imaš prav blizo pred očmi kopico visokih sivih snež-
nikov. 

Se obrneš proti severu, gledaš orjaški glavi G r i n -
t o v c a in K o č n e ; proti severu-izhodu so Z o l c p a -
š k e planine, izmed katerih kupi v nebesne višave Oj ­
s t r i c a z B r a n o ; čez V e l i k o p l a n i n o Kamniško 
vidiš daleč doli na Stajarsko; proti jugu in zahodu se 
ti razgrinja pred očmi tako rekoč c e l a K r a n j s k a 
dežela. 

Po kratkem odpočitku in tečni južnici nastopiva 
pot nazaj proti koči, kamur sva okoli poludne dospela. 

Preden pa se od koče ločim, naj omenim še bolj 
znaminivih stvari, ki se nahajajo na tej lepi planini. 
Glede rastlinstva pač smem s Potočnikovim planinarjem 
trditi: 

Je poln Čvrstih cvetic moj stan 
Stoje viharju, zimi v bran. 

Tu ne vidiš druzega kot cvet pri cvetu. Ko prideš 
na planino do koče pastirske, se ti že naproti smehljajo: 
Anemone valdensis in narcissiflora, Primuia elatior, pla­
ninski lepen (Adenostvles alpina), l ika, ali preobjeda 
(Aconitum Napellus), katerega je samo okoli koče to­
liko, da bi ga vsi homeopati na Kranjskem 10 let za­
dosti imeli. Enako veliko je tu planinske čmerike (Ve-
ratrum Lobelianum), katero, da-si je nekoliko strupna, 
koze in ovce popolnem oskubijo perja. Rebri so gosto 
obsuti z grmičevjem sleča (Rhododendron hirsutum), ka­
terega Rusi b a g u l n e k imenujejo, čigar vonjavo cvetje 
je s škrlato-rdečimi bojami čarobno oblito. Poleg njega 
raste v malih grmičih enako lepo-cvetoči Rhodothamnus 
Chamaecistus in pa Daphne striata. Nekoliko više nad 
kočo zagledaš po brežinah in tratah prečudno zmes 
raznih cvetlic, ki svojimi različnimi bojami jako dobro-
dejno lepšajo rujava tla. V velikih družbah odpirajo tu 
časni jegelčki (Primuia calvcina) svoje rdeče lijaste 
venčke. Pcleg njih dviga na kratkih receljnih Gentiana 
acaulis svoje plave vrčkaste cvetne kronice; na dru­
gem mestu so mnogoštevilno posejane mične meteljce 
(Dryas octopetala), med katerimi se Ranunculus hybri-
dus s svojo rumeno glavico kviško spenja. V kotličih 
in na vlažnih mestih, kjer je ravno sneg skopnel, kima 
poleg žoltih mastnic (Pingnicula navescens) in rumenih 
dvoglavičastih violic (Viola biflora) s svojim zvončku 
podobnim višnjelim venčkom kaj brhka cvetlica Sol-
danella alpina in pusilla. Na druzih prostorih se nahaja 
obilno medvedovega korena (Meum Athamanticum), po-



tem Athamanta cretensis, Heraclium austriaeum, Liba-
notis montana, Laserpitium peucedanoides, katerim se 
tu in tam družijo Androsace Chamaejasme in villosa, 
Veronica aphylla, Gentiana nana, pumila, Frohlichii; 
Linuai alpinum, Homogyne diacolor, Pedimlaris rostrata, 
Jaquinii, tuberoaa; Erigeron uniflorus, alpinus, A9trantia 
carniolica, Oxytropis montana, in v velikih blazinicah 
prekrasna Silene acaulis. Med kamenjem raste v velikih 
šopkih Rhodiola rosea, potem Saxifraga rotundifolia, 
stellaris, Epilobium alpestre, Helianthetnum alpestre in 
še druge. Na peščenih plazeh in nasipih najdeš pri­
jetno dišečo Achiilea Clavenae in atrata, Ceras ium la-
tifolium, Arabis aipina, Alyssum Wuifeaianum, Thlaspi 
rotundifolium, Valeriana elongata, montana, Ranunculus 
Trauenfellneri, montanus, Arenaria ciiiata. — Prideš do 
kake pečine, vid > marsikatero od raznih cvetlic čudo-
lepo ovenčano, hazcvetajo se na njej in v njenih raz­
pokah Camrpanula Zoysii , Potentiila Ciausiana, Paede-
rota Ageria, Primula Auricula, Saxifraga crustatata, se-
doides, muscoides, aizoides, Draba aizoides, Bupleurum 
graminifolium in nježna očnica (Gnaphalium Leontopo-
dium), katero sleherni rad pobere in vtakne za klobuk 
v znamenje, da je na planini bil. Celo na temenu G r e ­
b e n a še najdeš med kršjem skalovja planinski mak 
(Papaver pyreuaicum) in pa Linaria aipina. Med vsemi 
naštetimi cvetlicami je pa A r m e r i a a l pi na ali pa 
S t a t i c e A r m e r i a prav gotovo kraljica, katera s svo­
jimi škabiozain podobnimi rdečimi glavicami ali venčki 
v nepopisljivi krasoti lepotici vse prostore te velike 
planine od pastirske koče noter do vrhunca, in ako 
vtrgano seboj vzameš, ti nezvenela enako lepa ostane. 

(Dalie prihodniic) 
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Ozir po domovini. 
Spomini na planine. 

I 
(Dalje.) 

Pa tudi t a j n o c v e t e k (kriptogamov) ni prazna 
ta planina. 

Sežeš po praprotih, brez težave si lahko nabereš 
Asplenium viride, Phegopteris Drvopteris, Aspidium ri-
gidum, montanum, lonchistis, aculeatum in Cystopteris 
montana. 

Kogar m a h o v i vesel i , si zamore tu poiskati: 
Preissia commutata, Aneura palmata , Gymnostomum 
curvirostrum , rupestre, Dydimon rubellus, Distichium 
capillaceum, inclinatum, Caratodon purpureus, Desma-
todon latifolius, Barbula aciphilla, Bryum pallens, cae-
spiticum, orthorhynchium, Meesea uliginosa, Bartramio 
Oederi, Pogonatum alpinum, Orthothecium intricatum, 
rufescens in še mnogo drugih. 

Od 1 i s a j e v si lahko odkruši od skalovja Veru-
caria plumbea, eaiciseda, Lecidea petrosa, jurana Leči-
della goniophila, ochracea, Biatora rupestris, Callopisma 
ochraceum in druge; na tleh pa lahko pobere Lecanora 
subfusca var. bryonta, Cetraria juniperina in islandica 
(pljuČDik*), katerega je posebno obilno pod rusjem ali 
cretjem (Pinus Mughus) in drugod; potem Thamnolia 
vermicularis, Cladonia gracilis, racemosa, alpestris in 
mnogo druzih. 

Svojih ljubčeko?, znaminimih ž u ž k o v in p o l ž -
k o v bivajočih na tej planini tudi ne smem pozabiti; 
vsaj nekatere naj naštejem, katere vselej, kedar tje gori 
zaidem, tako radostno poberam. Izmed velike družine 
štrkov (Carabici) živijo tu: Cvchrus Schmidtii in ro-
stratus, oba pod kamenjem in prvi prav pri vrhu Gre­
bena. Nekoliko niže doli živi Nebria castanea in Ca-
rabus alpestris; še niže zlasti pri rusji se nahajajo pod 
kamni Licinus Hoffmannseggii, Feronia diligens, Jurinei, 

*) B o h i n j s k i m a h je napačna beseda za Cetraria is­
landica, ampak p l j u č n i k je prava, kajti tako imenujejo ta 
lišaj povsod na Gorenskem in tudi drugod. Med l i š a j em in 
mahom je precejšen razloček; lišaj ni mah in mah ne lišaj. 

Welensii, Schmidtii, Ziegleri, Panzeri, Miihifeldii, unc-
tulata, Beckenhauptii; potem Amara spectabilis, monti-
vaga; Treckus rotundipennis. Iz mnogobrojne družine 
rivčkarjev živijo tu: Otiorynchus pulverulentus, obso-
letus, mastix, bisuliatus, nobilis (na cretji ali rušji) ele-
gantulus, auricomus, na sleču (Rhododendron), aurica-
pillus, aterrimus, plumipes in mnogo druzih. 

Izmed polžkov je tu mnogoštevilno Helix Schmidtii 
in phalerata, prvi le pri vrhu, drugi pa po vsi planini. 
Potem se nahajajo še : Helix teucozona in var. oviren-
sis, Helix Ziegleri in sicer ta polž le zdolej pod kočo ; 
in poslednjič CUusilia cerata, parvula, Bergeri, ungui-
culata var. granati na. 

Ako človek p<» tak 'm Božjem vrtu sprehajaje se, 
ima oči in srce odprte za prirodo, ne more se odtrgati 
od čudežev vsemogočnosti Božje, ker le preživo so mu 
v spominu lepe, pomenljive besede Zveiičarjeve: ,,Po­
glejte cvetlice (lilije) na polji, kako rastejo: ne delajo 
in ne predejo; pa vam povem, da še Salomon v vsi 
svoji časti ni bil tako oblečen, kakor njih ena." Ogle-
dovaje in premisljevaje vse to se mu budijo v srci be­
sede prelepe pe3mi Potočnikovega planinarja, da ves 
navdušen veselo zapoje : 

Visoko vrh planin stojim , 
V veselji rajskem tu živim, 
Tam dol' ljudje prebivajo, 
Veselje redko vživajo. 

Prid vrh planin • 
Nižave sin l 

In ves vtopljen v to rajsko radost hrepeni z Vod­
nikom sedečim na Vršacu: 

Pod velikim tukaj Bogom 
Breztelesen bit' želim, 

Ciste sape sred mej krogom 
Menim, da že v neb' živim. 
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Ozir po domovini. 
Spomini na planine. 

I. 
(Konec.) 

Res! dobro in prijetno je bivati na planini pri 
tiho jasnem, ugodnem vremenu. Ali kaj, ko človeku ni 
dano, po volji vživati planinskega veselja! In tako sva 
morala tudi mi dva posloviti se od planine ter misliti 
na odhod, na povračitev proti domu, kajti čas je le 
prenaglo potekal, ura je kazala na času že 1. čez polu-
dan. Veselega in zadovoljnega srca se toraj vzdigneva, 
a ko se prestopiva, se snujejo nove muhe v moji glavi; 
obšla me je namreč misel, spustiti se v K o k r o , da bi 
vendar enkrat videl tisto znamenito, na steno prislon-
jeno gred ali lojtro, po kateri so nekadaj drug drugemu 
podajali ovce, da so jih tako spravili v D o l g e n j i v e . 
Pastir pokaže nama stezico ter pravi, da kakor vidi 
naju hoditi, sva v dveh urah gotovo v K o k r i pri 
cerkvi. Tedaj hajd navzdol po novi, neznani poti! Kmalu 
sva bila pri gredi. Videti strmo pečino, na katero je 



gred naslonjena, malo groza obide, ko pa m vod­
nik stopivši na prvi klin zagotovlja, da so klini se trdni, 
prestavljam tudi jaz svoje noge srčno za njim. Na zad­
njem klinu se ozrem kviško ter ogledujem to predrzno 
napravo. No, v novejšem času so spodej čez pečine iz-
dolbili stopine ter napravili stezico ovcam in kozam, da 
jih ni treba tako težavno po gredi spravljati v planino. 
Stala sva zdaj pod gredjo; a kaj pa zdaj? ko imava 
pod sebo strašen prepad, nad katerim bova morala po 
jako vegasti steni dalje plaziti se. Mojemu tovarišu za­
čenja srčnost vpadati , srce mu je tako rekoč v hlače 
zlezlo. Gospod, tu čez pa ne bova prišla! zakliče. 
Kako je to, da ne, ga zavrnem. Ce koze in ovce, ako 
pastirji in drugi pridejo, zakaj bi potem midva ne? 

Tudi meni je bilo tesno pri srcu, polival me je 
kurji pot, ko vidim veliko smrtno nevarnost; zakaj ko 
bi človeku tu spodrsnilo, bi teiebil čez pečino v prepad 
in bi se težko spet pobral. Srčno rad bi lezel naaaj 
po gredi in po prvem potu se podal proti domu, pa 
kaj tacega storiti sem se nekaj sramoval, nekaj se mi 
pa tudi ni ljubilo zopet navkreber lezti. Zato rečem 
šaljivo: veste kaj, požaljenko (grevengo) obudite, potem 
pa srčno naprej. Ako se prekucnete čez stene, pa ne 
bo treba vam hoditi. Te besede so zmagale. Jame 
se varno pomikati naprej , zdaj plezavši z mehkim 
zadnjim delom života, zdaj po konci stoječ previdno 
in varno prestavljaje noge, in enako se pomikam tudi 
jaz za njim. Ko na drugo stran, kjer nobene nevarnosti 
več ni , prav po polževo pridrpajsava, se vstopi vodnik 
pred me in pravi: veste kaj, veliko sem že prehodil in 
prelezel, tudi marsikaterega spremljeval na planine, pa 
po tako nevarnih mestih in s tako predrznim in srčnim 
človekom kot ste Vi, pa svoje žive dni še ne. Hvala 
Bogu, rečem jaz, da sva le tu sem zdravih udov prilezla, 
zato ga bova pa v K o k r i na srečno prestano nevar­
nost in ves današnji in včerajšnji trud en kozarec več 
spraznila, kot po navadi. 

Za prestani strah mi je Bog novo veselje naklonil. 
Tukaj namreč zagledam na melinah za me prav novo 
cvetlico, katere do tega dneva na vseh svojih potih se 
nikjer nisem našel. Im6 ji je D r v p i s s p i n o s a , ki 
tu v obširnih grmičkih prav obilno raste. Da-si je bila 
moja škatlja že polna raznih stvari, vendar poberem ne­
kaj stebelc te lepe cvetlice in jih k drugim pritlačim. 
Po tem dokončanem poslu jo vlijeva po melioi, da se 
je kar kadilo za nama. V dobri uri sva bila v R o b u , 
ob treh pa v K o k r i pri mežnarji, kakor je nama pa­
stir v D o l g i h n j i v a h prerokoval. Gospodinja napravi 
nama, kolikor je zmogla in umela, dobro kosilo, katero 
je najnima praznima želodcema jako dobro teknilo. 
Dobra dolenjska kapljica je zopet okrepčala vtrudene 
ude, da sva prav veselega srca in lahkih nog jo mahala 
po cesti skozi prijetno dolino K o k r i š k o proti P r e ­
d o r u . Tukaj stisnem spremljevalcu zasluženo plačilo 
v roko , ki pobere bližnjo pot čez M o ž a n c e v Š t e ­
fanovo vas , jaz pa proti V i š e v k u , obložen z lepimi 
prirodoslovnimi zakladi. S. R o b i č . 

52 


